
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਅਵਰਰ ਸਰਿ ਿੂਲ੃ ਿਰਮਤ ਨ ਜਾਰਨਆ ॥ 
All the others are deluded by doubt; they do not understand. 

ਏਕੁ ਸੁਧਾਖਰੁ ਜਾ ਕ੄ ਰਹਰਦ੄ ਵਰਸਆ ਰਤਰਨ ਬ੃ਦਰਹ ਤਤੁ ਩ਛਾਰਨਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
That person, within whose heart the One Pure Word abides, realizes the 
essence of the Vedas. ||1||Pause|| 

਩ਰਰਵਰਰਤ ਮਾਰਗੁ ਜ੃ਤਾ ਰਕਛੁ ਹ੅ਈਐ ਤ੃ਤਾ ਲ੅ਗ ਩ਚਾਰਾ ॥ 
He walks in the ways of the world, trying to please people. 

ਜਉ ਲਉ ਰਰਦ੄ ਨਹੀ ਩ਰਗਾਸਾ ਤਉ ਲਉ ਅੰਧ ਅੰਧਾਰਾ ॥੧॥ 
But as long as his heart is not enlightened, he is stuck in pitch black darkness. 
||1|| 

ਜ੄ਸ੃ ਧਰਤੀ ਸਾਧ੄ ਬਹੁ ਰਬਰਧ ਰਬਨੁ ਬੀਜ੄ ਨਹੀ ਜਾਂਮ੄ ॥ 
The land may be prepared in every way, but nothing sprouts without being 
planted. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਬਨੁ ਮੁਕਰਤ ਨ ਹ੅ਈ ਹ੄ ਤੁਟ੄ ਨਾਹੀ ਅਰਿਮਾਨ੄ ॥੨॥ 
Just so, without the Lord's Name, no one is liberated, nor is egotistical pride 
eradicated. ||2|| 

ਨੀਰੁ ਰਬਲ੅ਵ੄ ਅਰਤ ਸਰਮੁ ਩ਾਵ੄ ਨ੄ਨੂ ਕ੄ਸ੃ ਰੀਸ੄ ॥ 
The mortal may churn water until he is sore, but how can butter be 
produced? 

ਰਬਨੁ ਗੁਰ ਿ੃ਟ੃ ਮੁਕਰਤ ਨ ਕਾਹੂ ਰਮਲਤ ਨਹੀ ਜਗਦੀਸ੄ ॥੩॥ 
Without meeting the Guru, no one is liberated, and the Lord of the Universe is 
not met. ||3|| 

ਖ੅ਜਤ ਖ੅ਜਤ ਇਹ੄ ਬੀਚਾਰਰ਑ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਹਰਰ ਨਾਮਾ ॥ 
Searching and searching, I have come to this realization: all peace and bliss 
are in the Name of the Lord. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਰਤਸੁ ਿਇ਑ ਩ਰਾ਩ਰਤ ਜਾ ਕ੄ ਲ੃ਖੁ ਮਥਾਮਾ ॥੪॥੧੧॥ 
Says Nanak, he alone receives it, upon whose forehead such destiny is 
inscribed. ||4||11|| 


